
SCHEDA INFORMATIVA / FICHE D'INFORMATION / INFORMATION SHEET / INFORMATIONSBLATT 

 

Mercoledi 22 Luglio 2026 / Mercredi 22 juillet 2026 / Wednesday, July 22, 2026 / Mittwoch, 22. Juli 2026 

10:00    Apertura campeggio / Ouverture du camping / Campsite opening / Campingplatzeröffnung  

Giovedi 23 Luglio 2026 / Jeudi 23 juillet 2026 / Thursday, July 23, 2026 / Donnerstag, 23. Juli 2026 

12:00 Riunione FISD / Réunion du FISD / FISD Meeting / FISD-Treffen  

 A seguire Pranzo FISD / Suivi du déjeuner FISD / Followed by FISD Lunch / Anschließend FISD-Mittagessen  

21:00 Serata conviviale al Parco Comunale / Soirée conviviale au Parc Municipal / Convivial evening at the 

Municipal Park / Geselliger Abend im Stadtpark 

Venerdi 24 Luglio 2026 / Vendredi 24 juillet 2026 / Friday, July 24, 2026 / Freitag, 24. Juli 2026 

8:30 Riunione Delegati FISD / Réunion des délégués du FISD / FISD Delegates Meeting / FISD-Delegiertentreffen  

9:00 – 

13:00  Controlli Tecnici / Contrôles techniques / Technical Controls / Technische Kontrollen / 

17:00  Verifica percorso di gara / Vérifier le parcours de la course / Check race route / Rennstrecke prüfen / 

18:00 Sfilata delle Nazioni / Défilé des Nations / Parade of Nations / Parade der Nationen  

 Premiazione Coppa Europa 2025 / Cérémonie de remise des prix de la Coupe d'Europe 2025 / 

2025 European Cup Awards Ceremony / Preisverleihung des Europapokals 2025 

21:00 Spettacolo in piazza / Spectacle sur la place / Show in the square / Show auf dem Platz / 

Sabato 25 Agosto 2026 / Samedi 25 juillet 2026 / Saturday, 25 July, 2026 / Samstag, 25 Juli 2026  

7:00 Traino Primo Gruppo / Remorquage du premier groupe / First Group Towing / Erste Gruppe Abschleppen  

7:30 Traino Secondo Gruppo / Remorquage du deuxième groupe / Second Group Towing / 

 Zweite Gruppe Abschleppen 

7:30 BREAFING Primo Gruppo / SÉANCE D'INFORMATION Premier groupe / BRIEFING Erste Gruppe / 

8:00 Partenza Primo Gruppo manche di prova / Départ du premier groupe séries d'essai /  

First Group Departure test heats / Erste Gruppenabfahrt Testläufe 

8:30 BREAFING 2° gruppo / SÉANCE D'INFORMATION 2e groupe / BRIEFING 2. Gruppe 

9:00 Partenza Secondo Gruppo manche di prova / Début du deuxième groupe des séries d'essais 

Start of the Second Group of the test heats / Start der zweiten Gruppe der Testläufe 

A seguire 1^ manche ufficiale / 1er tour officiel / 1st official round / 1. offizielle Runde  

A seguire 2^ manche ufficiale / 2er tour officiel / 2nd official round / 2. offizielle Runde 

19:00 Fine giornata / Fin de la journée / End of the day / Ende des Tages  

21:00 Spettacolo in piazza / Spectacle sur la place / Show in the square / Show auf dem Platz / 



Domenica 26 Luglio 2026 / Dimanche 26 juillet 2026 / Sunday, 26 July, 2026 / Sonntag, 26 Juli 2026  

7:00 Traino Primo Gruppo / Remorquage du premier groupe / First Group Towing / Erste Gruppe Abschleppen  

7:30 BREAFING 

7:30 Traino Secondo Gruppo / Remorquage du deuxième groupe / Second Group Towing / 

 Zweite Gruppe Abschleppen 

8:00 Partenza 3^ manche di gara / Départ de la 3ème manche de la course /  

Start of the 3rd heat of the race / Start des 3. Laufs des Rennens 

    

A seguire Partenza 4^ manche di gara / Départ de la 4ème manche de la course /  

Start of the 4th heat of the race / Start des 4. Laufs des Rennens 

PREMIAZIONI E CHIUSURA EUROPEO 2026 

RÉCOMPENSES ET CLÔTURE DU CHAMPIONNAT D'EUROPE 2026 

AWARDS AND CLOSURE OF THE 2026 EUROPEAN CHAMPIONSHIP 

AUSZEICHNUNGEN UND ABSCHLUSS DER EUROPAMEISTERSCHAFT 2026 

 1 ora dopo l'ultimo arrivo, si svolgeranno la premiazione e la cerimonia di chiusura 

1h après la dernière arrivée, la remise des prix et la cérémonie de clôture auront lieu 

1h after the last finish, the prize-giving and closing ceremony will take place 

1 Stunde nach dem letzten Zieleinlauf findet die Siegerehrung und Schlusszeremonie statt 

 

Gruppo 1 / Groupe 1 / Group 1 / Gruppe 1 C4 – C5 – C6 – C7 

Gruppo 2 / Groupe 2 / Group 2 / Gruppe 2  C3 – C2 – C1 – C9 – C8 – C10 

Ordine di partenza C9 dal 901 a seguire / Ordre de départ C9 à partir de 901 

C9 starting order from 901 onwards / C9 Startreihenfolge ab 901 

Possibili variazioni in base al n° di equipaggi iscritti / Variations possibles en fonction du nombre d'équipages inscrits / 

Possible variations based on the number of registered crews / Mögliche Abweichungen je nach Anzahl der angemeldeten 

Crews / 

 

CLASSIFICA 

CLASSIFICATION 

CLASSIFICATION 

EINSTUFUNG 

Somma dei migliori due tempi tra sabato e domenica 

Somme des deux meilleurs temps entre samedi et dimanche 

Sum of the best two times between Saturday and Sunday 

Summe der besten beiden Zeiten zwischen Samstag und Sonntag 

 


